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Lektion 1  

Buchstaben, Zahlen und Formulare   Slova, brojevi i formulari

U njemačkom jeziku se sve riječi, koje su nejasne, izgovaraju slovo po slovo. Da se ne bi slova pogrešno 
razumjela, uvode se vlastita imena ili pojmovi, koji počinju na određeno slovo. 

²1.0
Das Alphabet   Alfabet

Slova 
abc…

Izgovor slova/fonetska  
transkripcija «wie» znači «kao»

Pojmovi i imena 
na njemačkom

Bosanski/Hrvatski  
izgovor pojmova i imena

A a wie/kao Anton Anton

B be wie/kao Berta Berta

C ce wie/kao Cäsar Cezar

D de wie/kao Dora Dora

E e wie/kao Emil Emil

F ef wie/kao Friedrich Fridrih

G ge wie/kao Gustav Gustav

H ha wie/kao Heinrich Hajnrih

I i wie/kao Ida Ida

J jot wie/kao Julius Julius

K ka wie/kao Kaufmann Kaufman

L el wie/kao Ludwig Ludvig

M em wie/kao Martha Marta

N en wie/kao Nordpol Nordpol

O o wie/kao Otto Oto

P pe wie/kao Paula Paula
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Q ku wie/kao Quelle Kvele

R er wie/kao Richard Rihard

S es wie/kao Siegfried Sigfrid

T te wie/kao Theodor Teodor

U u wie/kao Ulrich Ulrih

V fau wie/kao Viktor Viktor

W ve wie/kao Wilhelm Vilhelm

X iks wie/kao Xanthippe Ksantipe

Y ipsilon wie/kao Ypsilon Ipsilon

Z cet wie/kao Zeppelin Cepelin

Ä
Slovo 
između «a» 
i «e»

wie/kao Ärger
(Ä – namjestite usne za A 
a izgovorite E)

Ö
Slovo 
između «o» 
i «e»

wie/kao Ökonom
(Ö – namjestite usne za O 
a izgovorite E)

Ü
Slovo 
između «u» 
i «i»

wie/kao Übermut
(Ü – namjestite usne za U 
a izgovorite I)

ß Slovo «s» wie/kao Scharfes S 
Šarfes «ES»
(S – jasno izgovoreno slo-
vo S)

«eu» se izgovara «oj», npr. Eule; (naš izgovor = Ojle)yy

«ie» se izgovara kao dugo «i», npr. Biene; (naš izgovor = Bine)yy

«ei» se izgovara kao «aj», npr. Eisbär; (naš izgovor = Ajsber)yy

«st» na početku riječi se izgovara kao «št», npr. Storch; (naš izgovor = Štorh)yy

«v» se izgovara kao «f», npr. Vogel; (naš izgovor = Fogel)yy

«w» se izgovara kao «v», npr. Wal; (naš izgovor = Val)yy

«c» se u kombinaciji sa slovom «h» nikako ne izgovara, stoji ispred slova «h», npr. Storch; (naš yy

izgovor = «Štorh»)
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Slovo «ß» postoji samo kao malo slovo. Nema nijedne riječi gdje neka riječ počinje sa velikim yy

slovom «ß». Dakle, veliko slovo «ß» ne postoji u njemačkoj abecedi. 
«ß» se izgovara kao naše «s», npr. Straße; (naš izgovor = Štrase)yy

Dupla slova se izgovaraju kao jedno slovo, kao npr. Affe; (naš izgovor = Afe).  yy

Samoglasnik iza kojega stoji dupli suglasnik, se izgovara kratko.
«q» se izgovara kao «k», npr. Quittung; (naš izgovor = Kvitung), uz «q» uvijek stoji slovo «u» koje se yy

samo u ovoj kombinaciji izgovara kao «v» 
«y» se izgovara kao naše slovo «j» ako stoji na početku riječi, npr. Yoga; (naš izgovor = Joga). Ako yy

stoji negdje u sredini riječi, kao npr. Symbol, onda se izgovara kao naše «i» (simbol)
Slova «sch» se izgovaraju kao naše slovo «š», npr. Schule; (naš izgovor = Šule)yy

A slova «tsch» se izgovaraju kao naše slovo «č», npr. Tschechien; (naš izgovor Čehien) yy

²1.1  
Ema buchstabiert ihren Familiennamen  Ema izgovara svoje prezime

Ema:	 Hallo. 		    				      Zdravo.
		  Ich bin Ema Osmanovic. 			     Ja sam Ema Osmanović.      

So buchstabiere ich meinen Familiennamen:   Ovako izgovaram moje ime:

O S M A N O V I C O S M A N O V I Ć (naš izgovor)
O – «o» wie Otto O – «o» kao Oto
S – «es» wie Siegfried S – «es» kao Sigfrid
M – «em» wie Martha M – «em» kao Marta
A – «a» wie Anton A – «a» kao Anton
N – «en» wie Nordpol N – «en» kao Nordpol
O – «o» wie Otto O – «o» kao Oto
V – «fau» wie Viktor V – «fau» kao Viktor
I – «i» wie Ida I – «i» kao Ida
C – «ce» wie Cäsar C – «ce» kao Cezar

Ich bin Ema.
Ja sam Ema. 
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²1.2 
Alan buchstabiert seinen Vornamen   Alan izgovara svoje ime

Alan:	 Hallo.					             Bok.
		  Das bin ich. 				            To sam ja.        

So buchstabiere ich meinen Vornamen:            Ovako izgovaram moje ime:

Alan Alan (naš izgovor)
A – «a» wie Anton A – «a» kao Alan
L – «el» wie Ludwig L – «el» kao Ludvig
A – «a» wie Anton A – «a» kao Anton
N – «en» wie Nordpol N – «en» kao Nordpol

Ema ist nett. 		  Ema je ljubazna.
Alan ist auch nett. 	 Alan je isto ljubazan.

Sie sind Freunde. 	 Oni su prijatelji.
Sie sind glücklich. 	 Oni su sretni.  

Ich heiße Alan.
Ja se zovem Alan.

Präsens des Verbs «sein» – Prezent glagola «biti»

ich bin (ja sam)			   wir sind (mi smo)
du bist (ti si)			   ihr seid (vi ste) 
er/sie/es ist (on/ona/ono je)	 sie / Sie sind (oni su/ Vi ste)

+ pregled gramatike: pomoćni glagol «biti» u prezentu (21)

Ich bin Ema. 		  Ja sam Ema.
Du bist Alan. 		  Ti si Alan.
Er ist nett. 		  On je ljubazan.
Sie ist nett. 		  Ona je ljubazna.
Es ist nett.		  Ono je ljubazno.

Wir sind Freunde. 	 Mi smo prijatelji.
Ihr seid jung. 		  Vi ste mladi.
Sie sind glücklich. 	 Oni su sretni.
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²1.3
Alans Telefonnummer                                      Alanov broj telefona

Alan: In Deutschland habe ich eine neue Telefonnummer 
bekommen.

U Njemačkoj sam dobio novi broj telefona.

Meine Festnetznummer lautet: 0941/46 792 515 84. Broj mog fiksnog telefona glasi 0941/46 
792 515 84.

Meine Mobilrufnummer lautet: 0176/56 854 527 19. Broj mog mobilnog telefona glasi: 0176/56 
854 527 19.

Natürlich kann ich auch bis tausend zählen. Naravno znam također brojiti do hiljadu/
tisuću.

1 = eins 11 = elf 21 = einundzwanzig
2 = zwei 12 = zwölf 22 = zweiundzwanzig
3 = drei 13 = dreizehn 23 = dreiundzwanzig
4 = vier 14 = vierzehn 24 = vierundzwanzig
5 = fünf 15 = fünfzehn 25 = fünfundzwanzig
6 = sechs 16 = sechzehn 26 = sechsundzwanzig
7 = sieben 17 = siebzehn 27 = siebenundzwanzig
8 = acht 18 = achtzehn 28 = achtundzwanzig
9 = neun 19 = neunzehn 29 = neunundzwanzig
10 = zehn 20 = zwanzig 30 = dreißig

40 = vierzig
41 = einundvierzig
42 = zweiundvierzig
50 = fünfzig
60 = sechzig
70 = siebzig
80 = achtzig
90 = neunzig
100 = hundert
101 = hunderteins
102 = hundertzwei 

			       1000 = (ein-)tausend
			       1001 = (ein-)tausendeins 

110 = hundertzehn
111 = hundertelf
200 = zweihundert
220 = zweihundertzwanzig
237 = zweihundertsiebenunddreißig
300 = dreihundert
400 = vierhundert 
500 = fünfhundert 
576 = fünfhundertsechsundsiebzig
600 = sechshundert 
700 = siebenhundert 
800 = achthundert 
900 = neunhundert 
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²1.4
Persönliche Daten                                     Osobni podaci

Ema weiß, dass man die Formulare leserlich und mit 
Druckbuchstaben ausfüllen soll.

Ema zna da se formlari trebaju ispuniti čitljivo i 
sa štampanim slovima.

.        

(der) Familienname prezime
(der) Vorname ime
(das) Geburtsdatum datum rođenja 
(das) Geburtsjahr godina rođenja
(der) Geburtsort mjesto rođenja
(das) Geschlecht spol
(die) Adresse adresa 
(die) Straße ulica
(die) Hausnummer kućni broj
(die) Postleitzahl poštanski broj
(der) Wohnort mjesto boravka
(der) Wohnsitz mjesto prebivališta
(die) Staatsangehörigkeit državljanstvo
(der) Pass pasoš, putovnica
(der) Personalausweis lična karta/osobna karta/iskaznica 
(die) Passnummer broj pasoša
(der) Familienstand bračno stanje/bračni status
ledig neudata, neoženjen 
verheiratet vjenčan/a 
geschieden razveden/a 
(das) Einkommen primanja
(die) Schulbildung školsko obrazovanje 

Ich schreibe die Nomen groß!
Ja pišem imenice velikim slovom!
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(die) Kinder djeca
(die) Heiratsurkunde vjenčani list
(die) Muttersprache maternji jezik
(das) Autokennzeichen automobilske tablice (automobilski regis-

tarski znak)
(das) Land zemlja 
Deutschland Njemačka
Bosnien und Herzegowina Bosna i Hercegovina
Kroatien Hrvatska 
(der) Ort und (das) Datum mjesto i datum
(die) Unterschrift potpis 
(das) Telefon telefon

         

Nomen – Imenice

Die Nomen werden groß geschrieben. Imenice se pišu velikim slovom.

Jedes Nomen hat ein Genus (der – maskulin, die – feminin, das – neutrum). 
Svaka imenica ima rod (der – muški rod, die – ženski rod, das – srednji rod).

+ pregled gramatike: rod, određeni i neodređeni član, izostavljanje člana i imenice (12, 13, 14, 16)


